40. ONE LAST TRIBUTE/ OSTANN’lJ POKL’IN
Jakiv Mamont'iv

MPUAMKM  OCTAHHIN  MiA  NOKAIH,
Pryjmy ostann’ij mij  pokl’in,
Accept last my  tribute,
(accept my last tribute)

Moa  panekana, HeBTilWHa.
Moja dalekaja, nevt’ishna.
My distant, inconsolable one.

TBOro  KOXaHHA TUXY  TiHb
Tvoho kokhannja tykhu t'in’

Your love’s quiet shadow

B OCTaHHIN  pa3 BiTAlO  HiXKHO.
Vv ostann’ij raz vitaju n’izhno.
For the last time | greet gently.

3aaymnmseo nepectynato  n0b6oBM BipHOI nopir
Zadumlyvo perestupaju  ljubovy virnoji porih

Pensively | cross love’s faithful threshold
I TiHAM BTPAYeHOro pato

I t'injam vtrachenoho raju

And to the shadows of a lost paradise

Lle pas BKNQHAOCA A0 Hir.

Shche raz vklanjajusja do n’ih.

Once  more | bow to my feet.

O, MeHT NPOLWANbHUMN...

O, ment proshchal’nyj...

Oh, moment of farewell...



MeHT CKOPOOTHMUIA. ..
Ment skorbotnyj...
Moment of sorrow...

OCTaHHIX NPOMIiHb e He
Ostann’ij  promin’ shche ne
The last ray has still not
A e 3 Toboto.
Ja shche z toboju.
| am still with you.
HecamoTHui.
Nesamotnyj.

You are not alone

OCTaHHIM  pgeHb.
Ostann’ij den’.
This is the last day.

OcTaHHiN pas.
Ostann’ij raz.
This is the last time

3rac.
z.has.
faded.



